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      PROLOG

      

      Panská pečlivě dovřela okno a zajistila je kličkou, urovnala záclony a pohledem zkontrolovala, jestli je v místnosti všechno v pořádku.

      Té věci vzadu pod schodištěm si všimla až na poslední chvíli, protože jí výhled zakrývala velká pohovka před krbem. Nejprve se domnívala, že je to spadlý ubrus, ale když popošla blíž, zahlédla nohu v hedvábné punčoše a o kus dál pantoflíček. V hale bylo ještě pořád šero, ale saténový pantoflíček mohl patřit jen jediné osobě. Děvče udělalo ještě dva váhavé kroky a přiškrceným hlasem zavolalo: „Milostivá paní, haló… je vám něco?“

      Odpovědí jí bylo pouze ticho. Panská, teď už bledá jako stěna, se nahnula dopředu, aby viděla za roh pohovky. „Paní… haló… upadla jste? Pa…“

      Hlas se jí uprostřed slova zadrhl, když pochopila, na co se dívá. To, co předtím pokládala za paniny rudohnědé vlasy rozhozené po světlé podlaze, byla ve skutečnosti louže sedlé krve.

      Panská ucouvla, jako by dostala políček. Hrůza jí rázem vrátila hlas, a tak se rozkřičela a nepřestala, dokud všude v domě nezačaly bouchat dveře a hala se nenaplnila lidmi. Teprve pak obrátila oči v sloup a jak se na slušně vychovanou dívku sluší, omdlela a padla jako špalek.

    

  
    
      

      ČÁST PRVNÍ

    

  
    
      PŘED PĚTI MĚSÍCI

      

      „A tímto vás prohlašuji mužem a ženou.“

      Malinký venkovský kostelíček byl skoro prázdný, slova kněze se v něm rozléhala tak hlasitě, že se Klára mimoděk přikrčila, pokaždé když promluvil. Ozvěna ještě zdůrazňovala tvrdou angličtinu, tak nepodobnou měkké češtině starého faráře z „jejího“ kostela doma.

      „A teď můžete políbit nevěstu!“

      Libor se k ní sklonil. Na okamžik zahlédla přes jeho rameno uslzenou tetu Lýdii a vedle ní stojící sestřenici Gitu se zvědavým pohledem v očích.

      První manželský polibek byl velmi krátký a podivně cizí, možná i proto, že se odehrával před svědky. Obřad byl rychlý a proti pompézním svatbám, jaké pamatovala z domova, poněkud chudý.

      Malý hlouček svatebčanů se shlukl kolem novomanželů, aby jim blahopřál. Trvalo to jen chvilku, kromě tety Lýdie a sestřenice Gity tu byly jen obě slečny Scottovy ze sousedství, jejich ovdovělá matka a tetin „rodinný přítel“ plukovník Blackwell. Z ženichovy rodiny nepřijel nikdo, Libor Kláře vysvětlil, že cesta z Čech do odlehlého anglického hrabství by byla pro jeho věčně churavou matku příliš náročná. A čekat se sňatkem až po návratu domů se mu nechtělo, byl příliš zamilovaný, příliš nedočkavý.

      Podvolila se jeho přání, cítila se mnohem jistější, když tu byli jen oni dva. Neznámou tchyni si podle Liborova vyprávění představovala jako věčně nemocnou, silně náladovou stařenku, která všechny kolem sebe malinko vydírá svou bezmocností, zaviněnou dílem věkem, dílem chorobami. Proto chápala Liborovy důvody a sama se podvědomě snažila setkání s touto dámou co nejvíce oddálit. Vždyť si zatím stačili jen oni dva. Zamilovaní tak, že je okolní svět příliš nezajímal a pozornosti druhých spíše obtěžovaly. Na rodinná setkání bude ještě spousta času.

      Těžké dveře kostelíka se otevřely a novomanželé, oslnění šikmým odpoledním sluncem, kráčeli štěrkovou cestou napříč hřbitůvkem k bráně, kde čekaly tři automobily. Usedli do prvního z nich a řidič, nečekaje na ostatní, se rozjel. Libor se usmál na svou ženu a protože byli konečně sami, popadl ji do náruče a nedočkavě políbil. Pocit chladu a odcizení, který pronásledoval Kláru uvnitř kostela, okamžitě pominul. Myšlenky na neznámou tchyni se jí v jediném okamžiku vykouřily z hlavy.

      

      Dveře salonu rodinné vily Krajníkových se rozletěly a do místnosti spíš vtrhla, než vstoupila urostlá rudovlasá dáma se zlostně staženou tváří. V ruce třímala list papíru a její hlas neměl daleko k hysterii, když se obořila na muže, pohodlně nataženého na pohovce. „To jsem si mohla myslet! Ty se tady povaluješ a je ti úplně jedno, co se děje!“

      „No a co se děje?“ zeptal se nevzrušeně. „Akcie klesly, nebo tě zase naštval tvůj neschopný správce?“

      „Ty si ze mě děláš blázny!“ osopila se na něho. „Sám se jen tak poflakuješ, ale přesto si dovoluješ vysmívat se mé práci…“

      „Zkrať to,“ řekl unaveně, spustil nohy na zem a vstal. Byl mnohem vyšší než ona, spíš hubený než štíhlý, s vlasy malinko delšími, než předepisovala móda, a v obleku, který přes svou ležérnost působil elegantně.

      Vždycky bude vypadat elegantně, napadlo ji. A vždycky tak vypadal… I v době, kdy byl na dně. Elegantně – a mladě! Pořád stejně mladě. Zatímco já… I ta letmá myšlenka stačila, aby její zlost narostla do nezvladatelných rozměrů.

      „Válíš se!“ vykřikla vztekle. „Nezáleží ti na ničem! Všechno leží jen na mně a ty si užíváš!“

      „Ano – a za tvoje peníze – jsi zapomněla dodat,“ řekl trpce. „Alice, mě už to vážně unavuje. Nepotřebuju tvoje peníze a ty to moc dobře víš! Nepotřebuju nic tady z toho haraburdí,“ opsal rukou oblouk zahrnující celý pompézní salon, „stačí mi jediná místnost pro mou práci…“

      „To sem nepleť,“ přerušila ho, cítíc, že se rozhovor ubírá nežádoucím směrem. Dnes nebyl čas na obvyklé hádky typu: „Kde bys byl, kdyby nebylo mě! Vytáhla jsem tě z bahna! Beze mě už bys byl na mizině! Ty a to tvoje fotografování! Pozlacená žebrota! Žiješ si jako v bavlnce a ještě se opovažuješ tvrdit, že ti to nevyhovuje…“

      Posadila se do křesla a listem papíru si ovívala zrudlou tvář. „Teď není čas na hádky. Jde o Libora…“

      Povytáhl obočí. „Synáček? Copak zase provedl? Prosázel svou měsíční apanáž v kasinu?“

      „Neopovažuj se takhle o něm mluvit,“ obořila se na něho. „Je to tvoje vina, že odešel z domova! Ty jsi ho nikdy neměl rád!“

      „Dobře víš, že to není pravda,“ řekl nevzrušeně. „Odešel proto, že tady na jeho maléry bylo moc vidět. Ve světě mu jeho excesy projdou snáz. Tak co je to tentokrát? Dluhy? Sázky? Rvačka?“

      „Ty děláš, jako by to byl nějaký rváč! Popral se jenom jednou jedinkrát a…“

      „…a ty až do smrti budeš platit tomu člověku bolestné za to, že mu synáček přerazil nohu!“

      Chystala se pokračovat v hádce, ale najednou ji opustily síly, vztek se jako mávnutím kouzelného proutku změnil na lítost. Tvář se jí stáhla bolestí, z očí vyhrkly nefalšované slzy.

      Zarazil se. Skutečně plakat ji neviděl celé měsíce. Byla to tvrdá žena, občas pláč předstírala, aby ho dostala na lopatky, ale tentokrát to bylo jiné. Přes všechnu vzájemnou averzi pocítil soucit; muselo se stát opravdu něco strašného, když ji to takhle vykolejilo. „Alice…“

      Utřela si zlostným pohybem slzy, vadilo jí, že ji přistihl při slabosti, přála si pláč okamžitě zarazit, ale z očí jí tekly nové slzy a dusily tak, že skoro nemohla promluvit.

      „Alice, tak už mi konečně řekni, co se stalo. Třeba ti mohu v něčem pomoci…“

      „V tomhle ne,“ vypravila ze sebe, „tohle už se napravit nedá.“ Vzhlédla k němu, skutečně nešťastná a poprvé od chvíle, kdy ji poznal, také vykolejená a zahnaná do úzkých. Napadlo ho, že jeho nevlastní syn musel skutečně spáchat něco strašného, když to srazilo na kolena i jeho pyšnou matku. Konejšivým pohybem ji objal kolem ramenou a ona se k němu okamžitě přimkla. „Adame, já nevím, co si počít! On… potkal nějakou holku.“

      Muž povytáhl obočí. „Aha. A přivedl ji do maléru.“

      Podala mu zmuchlaný list papíru. „Něco horšího! Oženil se!“

    

  

ALICE



Krásná Alice Málková bývala svého času největší ozdobou Předměřic. Mužská část města ji vzala na vědomí už v době, kdy jí bylo sotva šestnáct. Jako debutantka se objevila na letním Plese růží a okamžitě se stala jeho královnou. Dospívající slečna se smetanovou pletí, hlubokýma očima a záplavou tmavých vlasů, v nichž dráždivě probleskovaly temně rudé odstíny. Měla vysoká plná ňadra a vosí pas, při tanci se jen vznášela a před dychtivými mužskými pohledy cudně klopila oči. Nic jiného jí ani nezbývalo, nad její mravopočestností bděla matka, babička a prateta Viktorie. Všechny tyto dámy ji neochvějně doprovázely do společnosti a díky jejich ostražitosti se žádnému z mladých pánů nepodařilo smluvit si s ní dostaveníčko. Někteří zkusili formu písemnou, ale neuspěli. Všechna milostná psaníčka se vracela adresátům neotevřená, zato s průvodním dopisem pratety Viktorie, obsahujícím výzvu, aby dotyčný pisatel své nepočestné snahy zaměřil jinam.

Alicin otec – stavební podnikatel Alois Málek – byl váženým občanem Předměřic, o svých podnikatelských schopnostech měl vysoké mínění a jen nerad si připomínal, že pochází z malých poměrů. Jeho otec byl pouhým zedníkem, ale vypracoval se, a tak když poměrně mladý umíral, mohl svému jedinému synovi předat malou, ale solidní firmu s desítkou zaměstnanců. Mladý pan šéf se brzy a výhodně oženil, manželčino věno dobře investoval a otcův podnik v krátké době zmodernizoval a rozšířil. Brzy zaměstnával na dvě stovky lidí a rychle si zvykl na to, že ho titulovali milostpane. Jeho snem bylo předat svůj vzkvétající podnik synovi, ale v tom ho osud zklamal a namísto syna mu daroval jednu jedinou dceru. Podnikatel Málek na tuto svou „smůlu“ opakovaně žehral a nikdy nevynechal příležitost to manželce vyčíst. S touto životní prohrou se jakž takž smířil až v době, kdy Alice začala dospívat a stala se nejobletovanější slečnou zdejší společnosti. Už od šestnácti jí v duchu vybíral ženichy a hýčkal si svůj sen stát se díky dceřinu výhodnému sňatku prvním mužem ve městě. Spojení s některou z deseti či dvanácti rodin, které ovládaly veškeré dění v okolí, se jevilo jako ta nejschůdnější a nejpřirozenější cesta. Zdálo se, že jeho plánům nestojí nic v cestě, dcera rostla do krásy a ženiši se jen hrnuli. Stačilo pouze vyčkat…

Jenže o rok později přišla pohroma v podobě krize. Stavební zakázky začaly váznout, stavělo se čím dál méně a na dluh. Alois Málek ovlivněn některými politiky soudil, že krize nepotrvá dlouho, a rozhodl se riskovat. Výsledkem byla finanční katastrofa, zadlužení, rozpad podniku a ztráta všech iluzí. Řady Málkových přátel prořídly stejně jako řady nápadníků jeho dcery Alice. První se vytratili ti nejbohatší a nejperspektivnější.

Krásná Alice si to nejprve neuvědomila, neboť mužů toužících po její přízni bylo stále dost. Ubyli jen ti, kteří hledali dobrou partii, zůstali takoví, co se toužili především pobavit.

Díky rodinné pohromě polevila ostražitost matky, babičky i pratety Viktorie, čehož Alice využila, a několikrát se tajně sešla se svým nejvytrvalejším ctitelem, mladým Václavem Rumlerem, synem advokáta. Byl z jejích ctitelů nejhezčí a ona byla do něj tajně zamilovaná už od onoho loňského Plesu růží. Protože byla díky přísné domácí morálce zcela nezkušená, nedalo Václavovi mnoho práce ji už na třetím dostaveníčku svést. Všechno se odbylo velmi rychle a také velmi nepohodlně v jeho automobilu, respektive v automobilu jeho pana otce, zaparkovaném mezi keři na břehu rybníka. Alice pak chvíli plakala, ani ne tak bolestí, ale spíš proto, že ji ta mytizovaná první zkušenost silně zklamala. Vzrušena předchozími polibky a kradmými dotyky očekávala cosi úžasného a velkolepého, ale ze všeho jí zbyl jen pocit trapnosti. Vzrušení se rychle vytratilo při pohledu na zrudlého, supícího Václava s kalhotami u kolen. Místo lásky cítila jen ošklivost. Už tam v autě se rozhodla, že se s ním nikdy víc nesejde. Vyhýbali se pohledem jeden druhému a jejich rozloučení se odbylo chladně a téměř beze slov. Domů se doslova vplížila, celý následující týden nevycházela ven a denně se chvěla strachem, že všichni poznají, co se stalo. Ale matka s babičkou a pratetou měly jiné starosti, a tak její první poklesek zůstal nepovšimnut.

Během onoho týdne, kdy doma vládl zmatek, obavy z budoucnosti a vzájemné osočování, kdo se nejvíce zasloužil o rodinný úpadek, přehodnotila Alice svůj odmítavý postoj vůči Václavovi. Vzdor nepříjemnému zážitku ho pořád milovala vší silou první lásky, a tak se rozhodla mu odpustit. Souhlasila s dalším dostaveníčkem, šťastná, že alespoň na chvíli unikne tíživé atmosféře rodičovského domu. Předsevzala si, že podruhé už Václavovi nepodlehne, ale odzbrojil ji prosbami o odpuštění a ujišťováním, že je pro něj jediná na světě a že se jí nikdy nevzdá. Raději nad těmi slovy neuvažovala; díky tomu, co se odehrávalo doma, se rozhodla na budoucnost zatím nemyslet. Václav, který toužil smazat nepříjemný první dojem, se choval mnohem jemněji a ohleduplněji než minule. Pro dostaveníčko také nevybral křoviny u rybníka, ale odlehlý penzion Lesní zátiší, kde si pronajal pokoj na celou sezonu. Vplížili se do něj zadním vchodem, přesvědčeni, že jejich tajná schůzka zůstane nepozorována. Alicin nedůrazný odpor mladík hravě překonal hezkými slůvky a něžnými dotyky. Dal si na čas, neboť už nemusel překonávat panenskou obranu, a navíc mu nehrozilo vyrušení náhodným chodcem jako poprvé.

Při této druhé schůzce Alice s překvapením zjistila, že na tělesné lásce je mnohem víc zajímavého, byť stále trochu trapného, než se jí zpočátku zdálo. Uklidnila se, zahnala výčitky svědomí i myšlenky na hřích, o němž neustále mluvila prateta Viktorie, a po hlavě se vrhla do zakázané lásky. Bylo jí sedmnáct a půl, byla zamilovaná a život se jí přes všechnu nejistou budoucnost zdál krásný.

Na začátku prázdnin už tvořili s Václavem sehranou mileneckou dvojici a oběma připadalo, že to tak může pokračovat věčně. Ani jeden netušil, jak rychle se blíží konec.



Jednoho srpnového rána vnikli do domu podnikatele Málka věřitelé následovaní exekutorem, který začal zabavovat veškerý movitý majetek. Alois Málek nevyčkal ani konce exekuce, zamkl se ve své pracovně a dřív, než stačili domácí vyrazit dveře, se zastřelil.

Málkova matka – Alicina babička – dostala při pohledu na synovu zakrvácenou hlavu a mozek rozstříknutý po perském koberci srdeční záchvat, jemuž ještě týž den podlehla.

Vdova Málková se pod tíhou oněch dvou úmrtí zhroutila. Vyděšená Alice hledala útěchu u pratety Viktorie, ale poplašená stará panna se nedokázala postarat ani sama o sebe. Nakonec musela Alice podpírat a utěšovat ji. Tehdy poprvé zažila pocit, že jí ujíždí půda pod nohama. Najednou, ze dne na den, byla postavena před nutnost postarat se sama o sebe. Bez přípravy, bez varování. Pudově hledala oporu a pomocnou ruku u člověka, k němuž měla nejblíže – u Václava. Hodila za hlavu opatrnost a sama mu napsala, aby se dostavil na obvyklé místo, že s ním musí nutně mluvit. Pak marně do noci čekala v penzionu Lesní zátiší a zdráhala se uvěřit, že ji v nejtěžší chvíli opustil. Tím radostnější bylo její překvapení, když jí na druhý den doručili lístek, v němž Václav potvrzoval schůzku.

Utíkala skoro celou cestu, ale když otevřela dveře známého pokoje, vyděsila se k smrti. Místo Václava na ni čekal jeho otec, advokát Rumler.

„Můj syn nepřijde,“ oznámil jí chladně místo pozdravu.

Otočila se na patě, ale zarazil ji: „Počkejte, slečno Málková, my dva si musíme některé věci vyjasnit!“

„Není co vyjasňovat,“ řekla vyprahle. „Sbohem.“

„Obávám se, že nemáte pravdu, slečno.“ Advokát Rumler ji obloukem obešel a postavil se ke dveřím, aby nemohla odejít. „Hovořil jsem včera se svým synem a ten mi přiznal, že je mezi vámi intimní vztah. Také mi naznačil, že si díky tomu vztahu zřejmě činíte jakési konkrétní naděje do budoucna.“

Alice se pod těmi chladně pronesenými slovy přikrčila, jako by ji udeřil. Do tváře jí stouplo horko a měla pocit, že každou chvíli musí omdlít.

„Zároveň mě můj syn ubezpečil,“ navázal advokát hladce, „že vám nikdy neslíbil manželství a tudíž jsou všechny vaše případné nároky zcela bezpředmětné! Já se chci jen přesvědčit, že jste si této skutečnosti vědoma!“

Alice ohlušena přívalem slov, z nichž ve svém rozpoložení nechápala ani polovinu, jen němě zavrtěla hlavou.

„Slečno!“

„Nechte mě,“ řekla mdle. „Nechte mě na pokoji a jděte pryč. Nechci s vámi mluvit, nechci vás ani poslouchat. Odejděte!“

„To by bylo příliš snadné,“ pokračoval advokát, jako by ji neslyšel. „Ale mou otcovskou povinností je vyřešit tuto, ehm, choulostivou situaci ještě dnes.“

Při slově otcovská povinnost se Alici vybavila vzpomínka na otcovu zakrvácenou hlavu na psacím stole a do očí jí vhrkly slzy.

Advokáta Rumlera příliš nedojaly, ze své praxe byl zvyklý na srdceryvné výlevy i nervová zhroucení. Alicin pláč pro něj neznamenal víc než pouhé nepříjemné zdržení v jednání.

Aby neztrácel čas, sáhl do kapsy, vyndal složený list papíru a na stole jej uhladil. Alice při pohledu na jeho klidné, lhostejné pohyby pocítila takový příval nenávisti, že by v té chvíli byla schopna ho zabít. Ta vášnivá nenávist jí vysušila slzy a zkoncentrovala myšlenky.

„Co je na tom papíře?“ zeptala se věcně.

Vzhlédl, překvapen náhlou změnou chování i chladným tónem. Doteď ji považoval za mladinkou husičku, která se přilepila na syna, očekával moře slz, vášnivé výlevy, patos, ale rozhodně ne věcnost a chlad.

Rychle se vzpamatoval a své překvapení úspěšně zamaskoval. „Tam stojí, že se za určitých podmínek vzdáváte veškerých nároků na mého syna, a že zároveň on vůči vám nemá žádné povinnosti. A také samozřejmě to, že vy dva se už nikdy nesetkáte!“

„Za jakých podmínek?“

„Uvažoval jsem o určité sumě…“ Nedopověděl, vyčkával, čekal, že se zeptá na výši oné sumy, ale děvče mlčelo a provrtávalo ho opovržlivým pohledem.

Zřejmě bude tvrdší oříšek, než se původně zdálo, pomyslel si a nahlas řekl: „Tisíc korun.“

Dál mlčela a tak dodal: „Předpokládám, že nejste jaksi… v naději.“

„A pokud ano?“

„Za těchto okolností bych byl ochoten financovat ehm… jistý zákrok.“

„Jste odporný!“ Prudce vstala a zamířila ke dveřím. Znovu jí zastoupil cestu, ale odstrčila ho s nečekanou silou. „Uhněte, nebo začnu křičet!“

Chytil ji za rameno. „To bych vám neradil! Pokud ovšem nechcete vyvolat za každou cenu skandál.“

Ucukla zpod jeho ruky. „Už se mě nikdy nedotýkejte,“ sykla nenávistně. „Nikdy, rozumíte! A teď mě nechte odejít. Nepotřebuji vaše peníze a také vám nic nebudu podepisovat! To, co bylo mezi mnou a vaším synem, byla věc nás dvou! Nevěřím, že by byl schopen říci to, co jste mi tady tvrdil. Nevěřím ani tomu, že by se už nechtěl se mnou setkat! Pokud mě opravdu nechce vidět, musí mi to říci sám! Do očí!“

„Chtěl jsem vás toho ušetřit.“ Advokát sáhl do kapsy a vytáhl obálku. „Přečtěte si to.“

Písmenka jí splývala, musela zamrkat, aby těch pár řádek dokázala přečíst.



Je mi to skutečně líto, ale už se nikdy nesmíme setkat. Nejsem plnoletý, proto musím respektovat vůli svého otce.

Odpusť. V.



„Můj syn odcestoval dnes ráno do Prahy, kde bude pokračovat ve studiu práv,“ řekl advokát, zatímco Alice stále ještě zírala na dvě krátké řádky. „Určitě nejste tak naivní, abyste si myslela, že váš vztah měl někdy nějakou budoucnost. Můj syn by se s vámi nikdy neoženil. Ví, co je povinován rodině a svému budoucímu postavení. Znám ho lépe než vy; nikdy by si nevzal ženu, která se s ním už před svatbou scházela v takovém podniku,“ pohledem štítivě přejel ošuntělý pokojík.

Alice pomalu zmačkala dopis.

„Protože znám vaši tíživou rodinnou situaci,“ pokračoval advokát, „doporučuji vám, abyste si ty peníze vzala. Dokonce jsem ochoten dát vám ne tisíc, ale dva tisíce korun.“ Za řeči vysázel na stůl slušnou hromádku bankovek.

Alice dál zírala na dopis a penězům nevěnovala žádnou pozornost. Advokát chvíli čekal, pak přistrčil připravený papír k její ruce. „Podepište!“

„Ty peníze si vezměte zpátky,“ řekla pohrdavě. Uchopila nabízené pero, očima přelétla dokument opatřený razítkem Rumlerovy advokátní kanceláře a rychle se podepsala.

„A pamatujte si, že tu dnešní urážku vám jednou vrátím i s úroky!“

„O tom velmi pochybuji, slečno.“ Advokát si dovolil drobný sardonický úsměv. „Obávám se, že v dalších letech k tomu nebudete mít příležitost. Já jen těžko zavítám do míst, kde se teď budete zdržovat. A představa, že vy byste někdy vstoupila do mého salonu, je zcela nereálná.“ Pečlivě složil podepsaný dokument a zastrčil jej do náprsní kapsy.

„Jednou vám já odmítnu přístup do svého salonu,“ řekla Alice, aniž k němu otočila tvář.

Mírně se usmál. „Sbohem, slečno.“

Zírala do světlého obdélníku okna i potom, co za jejími zády zaklaply dveře. Cítila se pokořená až do hloubi duše, raněná pohrdáním, které čišelo z jeho hlasu. Jednou, říkala si s nenávistí, která ji zcela ovládla, jednou ti tuhle scénu vrátím! Udělám všechno pro to, abych tobě i tvému synovi dala pocítit stejné pohrdání. Jednou…



Ve svém hrdinském postoji však vydržela jen do chvíle, než se dole pod okny ozvalo hrčení odjíždějícího automobilu. Pak se svezla do křesla a plakala a plakala, dokud jí nedošel dech. V pokoji se pomalu šeřilo a ona s úzkostí myslela na to, že se bude muset vydat na zpáteční cestu. Zpět do domu se zapečetěnými skříněmi, kde jí už nepatřilo vůbec nic. Zpět k nejisté budoucnosti, kterou si ani nezasloužila, ani nezavinila.

Děsila se návratu do života, z něhož náhle zmizela veškerá radost. Václavova zrada byla poslední kapkou. Nedokázala se smířit s tím, že ji opustil ve chvíli, kdy zoufale potřebovala oporu nebo třeba jen laskavé slovo…

V těch dlouhých hodinách, v nichž si vyplakala oči do krve, začal přerod zhýčkané, bezstarostné a poněkud naivní slečinky Alice v budoucí tvrdou a ráznou ženu Alici.

Slečinka Alice podlehla citu, nechala se svést a tvrdě na to doplatila. Žena Alice city nepěstovala; osvojila si umění muže svádět, využít je a pak odložit jako nepotřebnou věc. Čím snadněji jí podlehli, tím silněji jimi opovrhovala. Rychle pochopila, že svět, v němž musí žít, je stvořen pouze pro muže; žena, jako osoba nerovnoprávná, je dobrá pouze k tomu, aby byla využívána, klamána a zcela beztrestně zrazována. Pochopila i to, že pokud nechce v životě ztroskotat, musí s muži jednat stejně. A musí s tím začít okamžitě – dokud je mladá, krásná a silná. Dívku z patricijské rodiny by tak obludně smělá myšlenka vůbec nenapadla, jenže Alice byla vychována sice přísně, leč bez jakékoli zjemnělosti či změkčilosti. Jako dcera stavebního podnikatele byla denně konfrontována s otcovými obchodními praktikami. Podnikatel Málek byl zvyklý jednat bez skrupulí a vyznával zásadu, že účel světí prostředky. Podobným stylem se choval i v rodinném kruhu a jeho matka, manželka i teta Viktorie se s jeho způsoby musely smířit, protože byly pouhé ženy a on jejich živitel. Občas v ústraní na něho žehraly, ale do očí se mu neodvážily říci ani slovo. Byly vychovány v přesvědčení, že žena je tvor podřízený a závislý a jako takový musí leccos překousnout. Od svých matek dostávaly před vstupem do manželství neměnnou radu: „Trp, děvenko, trp!“ A tak se jí řídily, přijaly svůj úděl a nikdy je ani nepadlo, že by tomu mohlo být jinak.

Kdyby tušily, jaké myšlenky se honí hlavou jejich dceři a praneteři, zhrozily by se. Protože Alice se onoho strašného dne plného zklamání a pokoření pevně rozhodla, že kvůli žádnému muži už nikdy v životě trpět nebude.

Vydržela v tom malém pokoji, kde předchozí scéna zcela vymazala všechny něžné vzpomínky, až do úplné tmy. Teprve pak rozsvítila lampu, opláchla si zarudlé oči a upravila účes. Už byla na odchodu, když si všimla bílé obálky na stole. Zapomněla na ni, neboť předpokládala, že si advokát Rumler po jejím odmítnutí vzal peníze zpátky. V prvním okamžiku, jata spravedlivým rozhořčením, se rozhodla mu peníze vrátit. Ale během nekonečně dlouhé cesty domů si to rozmyslela. K čemu velká a prázdná gesta. Pro takové mizery stejně nic neznamenají. Zničili jí život stejně snadno, jako by odháněli obtížný hmyz.

Čert vás vem, říkala si v duchu. Můj čas ještě přijde. Jednou vám tohle pokoření vrátím! Vám všem! I s úroky!



Došlo k tomu o dlouhých osm let později, kdy se vrátila do rodného města jako manželka nejvlivnějšího a nejbohatšího muže v kraji a ve svém salonu přijímala všechny představitele smetánky. S jedinou výjimkou: advokátu Rumlerovi se jeho vizitka vrátila zpět spolu s dvěma obálkami. V té jedné – staré a zmuchlané, opatřené razítkem jeho vlastní kanceláře, byly dva tisíce korun, v té druhé z přepychového ručního papíru pak úroky za osm let. K penězům byl přiložen lístek s jedinou větou: Tímto jsme vyrovnáni. Podpisu nebylo třeba. Manželka advokáta Rumlera i její snacha – choť Václava Rumlera mladšího – nikdy nepochopily, proč právě jejich rodina byla vyřazena z přízně krásné paní Alice.



Ale k tomuto dni blažené satisfakce bylo v onen nešťastný srpnový večer ještě daleko.

Hned po tichém pohřbu stavebního podnikatele Málka zmizela jeho krásná dcera Alice z Předměřic. Odešla spolu se svou matkou a pratetou Viktorií do vzdálených Brodců. Tam na nějaký čas našly útočiště v rodině matčina strýce Josefa Linharta, který měl malý zámečnický a opravárenský podnik a navíc ještě prodával zemědělské stroje z proslulé továrny v Křižanově. Protože byl ve zdejším okrese výhradním prodejcem těchto strojů, přicházel často do styku se zástupcem továrny Robertem Krajníkem. Robert byl mladším bratrem továrníka Viléma a těšil se pověsti světáka a bonvivána. Byl to pohledný osmadvacetiletý muž, který se svým životním stylem a koníčky nijak nelišil od jiných pánů své třídy a postavení. Miloval rychlá auta, drahé doutníky a krásné ženy. Byl svobodný a, jak často a rád prohlašoval, svobodným také hodlal zůstat. Měl spoustu přítelkyň, svobodných i vdaných, a rád se s nimi ukazoval na veřejnosti. I přes své mírně skandální způsoby byl považován za dobrou partii; leckterá přísná matka, přestože navenek takové nemravné chování odsuzovala, byla ochotna přimhouřit obě oči, jen kdyby se chtěl stát jejím zetěm. Ale matky lovící dcerám ženichy obcházel Robert Krajník velkým obloukem a při výběru přítelkyň si dával dobrý pozor, aby se nezapletl s žádnou, jejíž rodina by byla schopna ho do manželského chomoutu zavléci pod pohrůžkou soudního jednání pro nedodržení manželského slibu.



Do podniku Josefa Linharta přijížděl Robert Krajník vždy první úterý v měsíci. Dostavil se obvykle kolem desáté, zhruba hodinu vyřizoval obchodní záležitosti a pak s panem majitelem a jeho rodinou poobědval. Pro obě strany to byla záležitost spíše traumatizující než povznášející. Matka Linhartová už dva dny dopředu trnula hrůzou, že její kulinářský výtvor nebude zjemnělému pánovi chutnat, sám majitel se nijak zvlášť netěšil na jídlo, při němž bude muset zůstat v obleku a nebude si smět udělat pohodlí, a Robert Krajník věděl, že ten oběd v rámci dobrých obchodních vztahů prostě musí přetrpět. Však se také nikdy nezdržel příliš dlouho, odjížděl od Linhartů hned, jak jen to slušnost dovolovala. Po jeho odjezdu si pán domu rozepnul škrtící límec, svlékl sako a povolil kalhoty, paní se vyzula z tlačících nedělních bot a zhluboka si oddechla, že má to martyrium pro tento měsíc za sebou.

Jen dvě dospívající dcery – Milada a Zdeňka – se na obědy těšily, dlouho dopředu si chystaly šaty a vymýšlely účesy a tajně se kochaly představou, že na pravidelné obědy chodí okouzlující Robert Krajník především kvůli nim. Snažily se být co nejpříjemnější a nejvtipnější, dlouho dopředu si pilovaly konverzaci a vůbec netušily, že je ten příjemný mladý pán považuje za nudné husy, v duchu se vysmívá jejich škrobeným větám i nevkusně přezdobeným šatům. Častokrát přemlouvaly otce, aby se pana Krajníka pokusil zdržet o něco déle, představovaly si, jak se s ním procházejí po zahradě, nebo – ó nedostižný sne – jak je pan Robert vyzývá k projížďce ve svém sportovním automobilu. Ale ta vzrušující představa, jak celé město zírá a závidí, zůstávala jen představou.

Až do doby, než se k nim přistěhovala sestřenka Alice.



Alice Málková od prvního dne nenáviděla Brodce, strýce Josefa Linharta, jeho dům i jeho rodinu. Nejenže se musela dívat na to, jak se její vlastní matka před bratrem a jeho ženou ponižuje a snaží se zavděčit, ale sama musela strpět, že se na ni dívají svrchu dvě nanynky, které byly jen nepochopitelnou hrou osudu jejími sestřenicemi. Ráda by jim dala na vědomí, co si o nich myslí, ale s ohledem na matku a pratetu Viktorii se musela držet zpátky. A to všechno za pouhou střechu nad hlavou a jídlo. Střecha nad hlavou přitom sestávala z jednoho jediného pokoje, v němž se nedůstojně tísnily všechny tři, a ta trocha jídla byla draze vykoupena ponížením, neboť neuplynul ani den, aby strýc nebo teta nepoužili okřídlenou větu: „Teď, když musíme živit tři krky navíc…“

Alicina matka a prateta Viktorie se vždy přikrčily, jako by chtěly být neviditelné, a Alice cítila, jak se jí zmocňuje strašlivá nenávist. Denně se modlila, aby jí Prozřetelnost seslala nějakou pomoc, něco, čím by to mohla neomaleným matčiným příbuzným oplatit. A Prozřetelnost tentokrát byla na její straně.

Ono úterý přijel Robert Krajník do Linhartova podniku později než obvykle. Den předtím byl na večírku, který se nečekaně protáhl. Díky tomu se pohádal se svou současnou přítelkyní Hermínou a ta ho poslala do háje. To Roberta rozzuřilo, protože si za dlouhá léta zvykl, že milostné vztahy ukončuje pouze on. Z vlastní vůle. A teď si Hermína dovolila takovou nehoráznost! Ráno měl mizernou náladu podpořenou docela malinkou kocovinou a jediné, co ho mohlo ještě víc otrávit, byla vyhlídka na oběd v Linhartově rodinném panoptiku. Už cestou si pohrával s myšlenkou, že se tentokrát skutečně omluví, ale pak si připomněl, jak by se bratr vztekal, kdyby tuto svou povinnost zanedbal, a s těžkým srdcem na Linhartovo pozvání kývl.

Do jídelny vstupoval s nevlídnou tváří a v první chvíli si ani nevšiml, že je prostřeno pro víc osob než obvykle. Hostitelka mu chvátala vstříc a on se chystal pronést obligátní zdvořilostní formuli, když vtom spatřil tu dívku.

Na okamžik vypadl z konceptu. Mezi namaškařenými slečnami Linhartovými působila ve svých jednoduchých bílých šatech jako zjevení. Vyznal se dobře, věděl, že ty zdánlivě prosté šaty jsou ve skutečnosti špičkový model. Tady?

„Tohle je moje sestra,“ představil mu Linhart unaveně vyhlížející starší dámu, „její teta a dcera,“ kývl hlavou směrem k Viktorii a Alici. Ty dvě starší se pokusily o úsměv, dívka k němu vyslala jen letmý pohled. Byla tak krásná, že měl chuť se štípnout, jestli se mu to jen nezdá. Následky kocoviny se okamžitě zmírnily. Robert zmobilizoval všechen svůj šarm a rodina Linhartova nestačila žasnout. Jindy málomluvný obchodní zástupce se rozpovídal, občas byl i vtipný a nadmíru pozorný.

Alice se bavila. Poprvé za ony dva týdny, které strávila pod strýcovou střechou. Lichotilo jí, jak snadno vzbudila zájem mladého pána, ale ještě mnohem víc ji těšil pohled na sestřenky. Jejich kyselé obličeje se protahovaly úměrně tomu, jak se protahovala Robertova návštěva.

Robert Krajník tentokrát od Linhartů nepospíchal. Vyslyšel pozvání na kávu, která se podávala v zahradní besídce. To, o čem snily slečny Linhartovy po celé dlouhé měsíce a co se jevilo jako nedostižný sen, se najednou přihodilo zcela samozřejmě. Jenže slečny to netěšilo. Naopak, tajně skřípěly zuby zlostí; dobře pochopily, že to všechno je pouze kvůli NÍ!

A aby jejich zlost dosáhla absolutního vrcholu, pozval je Robert na projížďku. Všechny tři. Milada a Zdeňka by ještě před měsícem daly za takové pozvání duši. Dnes byly skoro rády, že Alice odmítla. Vymluvila se na únavu a podotkla, že možná jindy. Příště…

Tím, že odmítla, začala připadat Robertu Krajníkovi zajímavá. A den po dni zajímavější, neboť na rozdíl od dívek, na jaké byl zvyklý, ona jím nebyla okouzlena. Chovala se velmi zdrženlivě, nesnažila se mu ani nadbíhat, ani se v jeho přítomnosti předvádět v co nejlepším světle, jako to dělávaly jiné slečny. Ba dokonce se nechala při jeho návštěvě dvakrát zapřít.



Josef Linhart se znepokojením sledoval vzrůstající frekvenci Robertových návštěv. Už ne jednou za měsíc! Robert Krajník teď jezdil do Brodců každý týden a vždycky si našel nějakou průhlednou záminku, proč musí navštívit Linhartův podnik: dávno prošlou smlouvu, rok starý účet, či neplatné ustanovení. Tyto neexistující problémy vždycky rychle vyřešil a hned potom odcházel do domu, aby, jak říkal, složil poklonu dámám. Ty jeho chování vyvádělo z míry, místo aby byly potěšeny, začaly se tvářit vyplašeně. Všechny kromě Alice. Ta se chovala, jako by byl Robert Krajník jen jedna z mnoha nezajímavých návštěv.

Znepokojení Josefa Linharta rostlo. To, co se odehrávalo pod jeho střechou, mu začínalo nahánět strach. Přestože měl sám dvě dcery na vdávání, byl natolik rozumný, že na Roberta Krajníka nikdy nepomýšlel jako na vhodného ženicha. Mladší bratr bohatého továrníka byl příliš velkým soustem pro drobného podnikatele. Jeho dcery nemohly nikdy na takový sňatek ani pomyslet. A když nemohly ony, nemohla ani Alice. Josef Linhart nepovažoval svou neteř za nic lepšího. I když byl její otec kdysi bohatý, vyšel ze stejně nízkých poměrů a navíc skončil jako bankrotář. A dcery bankrotářů neměly žádné právo nosit hlavu pyšně vzhůru a předpokládat, že si pro ně přijde princ z pohádky.

Josef se pokusil s neteří promluvit, snažil se ji přimět, aby panu Krajníkovi naznačila, že by měl své návštěvy omezit, ale neteř se mu vysmála. Řekla, že do domu ho zve on sám a ona v žádném případě nemůže za to, že se dvoří jí a ne Miladě nebo Zdeňce. Josef zuřil, neboť vůbec nepochyboval o tom, že prohnaná neteř Roberta od samého začátku svádí.



Josef Linhart se nemýlil. Přes všechnu hranou nevšímavost si Alice vyhlédla Roberta Krajníka dlouho předtím, než se s ním setkala. Sestřenky se o něm bavily tak často a tak zevrubně, že si dokázala udělat obrázek dřív, než ho spatřila na vlastní oči. Zjistit si další podrobnosti nebylo nic těžkého. Než vstoupil Robert Krajník poprvé do jejího zorného pole, byla už rozhodnuta, že on je ten pravý, kdo jí poslouží jako odrazový můstek do nového, lepšího života. Přestože byla tak mladá, odhadla docela dobře, co by ho mohlo zaujmout. A zbytek už nechala na něm.

Brzy jí začal nosit dárky. Nejprve květiny, pak drobnosti, které i podle nejpřísnějších společenských norem mohla mladá dívka přijmout, aniž by si zavdala: svazeček veršů vázaných v kůži, bonboniéru z růžového porcelánu s pravými belgickými pralinkami, vějíř z tenkých dýhových plátků provázaných hedvábnou stuhou (na první z těch jemných plátků jí vepsal vlastní dvojverší podepsané velkým, složitě pokrouceným R) a nakonec modlitební knihu v deskách ze slonoviny. Pokaždé přitom přinesl drobný dárek i slečnám Linhartovým, ale předával jim jej stejným způsobem, jakým se rozdávají karamelky dětem, aby nezlobily a daly dospělým pokoj.

Alice všechny dárky přijímala s dobře hraným zdráháním. S ještě větším zdráháním pak přijímala tajně podstrčené dopisy plné vášnivých vyznání. Přečetla si je, ale nikdy neodpověděla. Pokud svolila k projížďce automobilem, vždycky trvala na tom, že slečny Linhartovy musí jet s nimi. Roberta to napínání na skřipec přivádělo k zuřivosti, a tak jednoho dne, když spolu byli v salonu sami, ji popadl do náruče, brutálně stiskl a hladově políbil. Na její slabý odpor se pranic neohlížel. Když ji pocuchanou a zrudlou pustil, zakoušel opojný pocit vítězství.

Při své samolibosti vůbec netušil, že jediným vítězem v této hře je ona.

Po měsíci usilovného dvoření dosáhl Robert úspěchu – Alice souhlasila, že si s ním vyjede na delší výlet bez obvyklého doprovodu sestřenic. Jako garde s nimi jela prateta Viktorie. Projížděli romantickou krajinou kolem Jizery, poobědvali v zahradní restauraci a když na další cestě začala prateta klimbat, Robert zastavil a vyzval Alici k procházce. Loudali se zalesněným údolíčkem a jakmile jim auto zmizelo z očí, nechala se Alice několikrát políbit.

O týden později na další vyjížďce se už tolik nezdráhala, Robertova přítomnost ji nenechávala tak chladnou, jak si původně umiňovala. Byla mladá a plná života, toužila po lásce, vyznáních a něžných dotycích, jako každá jiná dívka. Přitom ale měla stále na mysli, že tentokrát nesmí udělat žádnou chybu. Robert, který se domníval, že teď už má svou věc jistou, znovu narazil. Alice byla ochotna jezdit s ním na pikniky v přírodě, nechala se líbat a objímat, ale tvrdě odmítla každý pokus o intimnější pokračování.

Marně jí vysvětloval, že ji zoufale miluje, že bez ní nedokáže žít, že kvůli ní zanechal svého dosavadního lehkomyslného způsobu života. Protože ale nevyslovil onu jedinou větu, kterou toužila slyšet: „Stanete se mou ženou?“, zůstala i nadále neoblomná.

Dobře pochopil, nač čeká, a pokusil se ji přesvědčit, že se dosud nemůže ženit.

Nedala se oklamat, Robertovi bylo osmadvacet, nebyl to žádný nezletilý student jako Václav Rumler, ale slušně situovaný muž, který se oženit mohl. Kdyby chtěl.

„Ty si můžeš dovolit bezstarostný vztah,“ řekla mu jednou, když spolu seděli na kraji lesa.

Piknikový koš byl prázdný a prateta Viktorie klimbala na sedadle auta zaparkovaného za ohybem cesty. „Já ne.“

„Nemiluješ mě.“

„Bohužel ano. Miluju. I když jsem to nechtěla,“ řekla téměř upřímně.

„Dokaž mi to!“

Mírně se usmála. „To je od tebe velmi sobecké.“

„Vždyť víš, že bych se o tebe vždycky postaral.“

„Opravdu? Jak to mám vědět?“

„Koupím ti byt. Zařízený. S činží zaplacenou na dva roky dopředu.“

Její oči dostaly tvrdý lesk. „Dva roky? Tak dlouho trvají tvoje lásky?“

„Tak jsem to nemyslel.“ Snažil se zaplašit nepříjemný dojem. „Chtěl jsem ti jen dokázat svou dobrou vůli. Toužím po tobě.“

Odstrčila jeho ruce a vstala. „To je možné, ale já nejsem z těch, které se dají koupit za zařízený byt. Na dva roky.“

Snažil se ji zadržet. „Nechtěl jsem tě urazit.“

„Už se stalo.“

Nepřemluvil ji. Vrátila se k autu, vzbudila podřimující pratetu a usedla vedle ní. Musel sám sbalit piknikový koš i pléd. Když se na ni pokusil promluvit, mlčela. Vydržela mlčet celou cestu a z auta odešla bez rozloučení. Prateta Viktorie ji sledovala poplašeným pohledem.

Po této roztržce se Robert neukázal v Brodcích celý týden a Alice se začala obávat, že přestřelila. Možná mohla malinko popustit uzdu…

Sestřenice, které bedlivě sledovaly její vztah s Robertem, si začaly u společného stolu šuškat a pochichtávaly se pokaždé, když prostomyslná prateta zavedla na Roberta řeč. Alice cítila znepokojení, ale mohla dělat jen jediné: maskovat svou úzkost okázalým nezájmem.

Robert vydržel vzdorovat osm dní. Devátý den přijel s kyticí růží, odvedl si ji do zahradní besídky, poklekl a požádal o ruku. Chvíli dělala okolky, ale když jí navlékl zlatý prsten, souhlasila. Robert ji pak poprosil, aby si celou věc nechala pro sebe, dokud on sám nepromluví s bratrem. Vysvětlil jí, že Vilém očekává přiměřený sňatek, a tak ho na nevěstu bez věna bude muset teprve připravit.

Souhlasila. Večer sdělila matce, že teď už jsou snad z nejhoršího venku, neboť zapřisáhlý starý mládenec Robert konečně kapituloval.

Věčně churavá paní Málková, která se ještě nevzpamatovala z manželovy smrti, to přijala s nadšením.

Strýc Josef sice nevěděl o žádosti o ruku, ale se znepokojením sledoval, jak rychle si neteř Roberta připoutala. Pokusil se promluvit se sestrou, ale Alicina matka se tvářila odmítavě a na jeho výtky odpověděla, že dceři nebude bránit ve štěstí. To Josefovi na klidu nepřidalo. Za bezesných nocí se trýznil představou, jak bude Vilém Krajník zuřit, až se z jiného zdroje doví o Robertově aférce. Pak ho zcela jistě označí za spoluviníka a odejme mu licenci na prodej zemědělských strojů, což bude pro celou rodinu finanční pohroma.

Proto po krátkém váhání sedl a napsal panu továrníkovi opatrný dopis, v němž ho o celé záležitosti zevrubně informoval. Vůči neteři přitom žádné výčitky svědomí necítil, neboť vůbec nepochyboval o tom, že je to nevděčná, prohnaná osoba, která chce pro sebe urvat to nejlepší a na blaho ostatních se vůbec neohlíží.



Linhartův dopis rozčilil Viléma Krajníka téměř k infarktu. Zuřil, neboť se domníval, že Robert má nejhorší období bláznění už za sebou. Ale tahle nová aféra ho přesvědčila, že bratr je nepoučitelný. Ta jeho nešťastná posedlost po ženách! Zahrával si, riskoval, zaplétal se a nic si nedělal z toho, že už dvakrát mu jeho dobrodružství přerostla přes hlavu. Poprvé to bylo s hloupoučkou venkovskou učitelkou, kterou asi před sedmi lety přivedl do maléru a opustil. Její rodina trvala na tom, že se s ní musí oženit, a od svého požadavku ustoupila teprve po vysokém odškodném.

Podruhé k tomu došlo předloni, kdy se zapletl s jakousi operetní divou (Vilém ji zásadně tituloval komediantka), která milovala dostihy, drahé šperky a divoké večírky. Žila tak nákladně, že se Robert dokonce zadlužil a zapravení tohoto dluhu udělalo pěknou díru do rodinné pokladny. Pak dal několik let pokoj a zaměřil se na krátkodobé vztahy se slečnami stejně přelétavými, jako byl sám. Proti tomu Vilém v zásadě nic neměl. Očekával, že se bratr do třiceti vybouří a pak se ožení tak, jak se slušelo na muže jeho postavení.

Sám Vilém byl starý mládenec, o čtrnáct let starší než Robert, v pětadvaceti převzal otcův slušně zavedený podnik a usilovnou prací jej přivedl k prosperitě. Na osobní život neměl nikdy čas. To, jak žije mládež, věděl jen díky Robertovi; občas se v jejich rodinné vile usadila bujará mladá společnost, na jejíž chování hleděl se shovívavostí téměř otcovskou.

Shovívavost ovšem necítil k ženám, s nimiž se Robert zaplétal. Podle jeho mínění to byly lehkomyslné osoby, které se přilepily na bratra jen proto, aby ulovily tučnou kořist. To, že jim poskytl vyrovnání, nebylo z lítosti nad jejich nesnázemi, ale z pocitu vlastní slušnosti.

Teď, když zjistil, že je Robert až po krk v další nebezpečné avantýře, rozhodl se jednat dřív, než bude pozdě. Na nic nečekal a rozjel se rovnou za Alicí Málkovou.



Na rozhovor se cestou připravil a předpokládal, že půlhodina bude stačit na to, aby s celou aférou beze zbytku skoncoval. Ale všechno nakonec dopadlo jinak.

Když Alice vstoupila do salonu s jeho navštívenkou v ruce, užasl. Její mládí, krása a elegance na něj i proti jeho vůli zapůsobily. Navíc nesklopila oči, hleděla mu do tváře s klidem a samozřejmostí osoby zvyklé pohybovat se v nejvyšší společnosti. Usedla a pokynula směrem k protějšímu křeslu.

„Prosím.“

Posadil se proti ní nepouštěje oči z její tváře. Nedala se tím vyvést z míry, chovala se jako dáma, která přijímá ve svém salonu řadového hosta. Nezeptala se na účel jeho návštěvy, jak by to udělala každá jiná, aby překonala tísnivý úvodní okamžik. Musel tedy promluvit první.

„Přišel jsem v záležitosti svého bratra.“

„Ano?“

„Předpokládám, že víte, že není mým společníkem, ale v podstatě jen zaměstnancem. Jeho existence je tudíž zcela závislá na mé libovůli.“

„Nechápu, co to má se mnou společného.“

„Můj bratr, slečno, je zvyklý navazovat lehkomyslně vztahy s různými ženami. A protože tyto jeho… promiňte… avantýry ohrožují hladký chod našeho podniku, byl jsem již několikrát nucen zasáhnout. Bohužel, stejně nepříjemný úkol mne čeká i teď. Rád bych se s vámi přátelsky dohodl na ukončení tohoto vztahu a pokud má můj bratr vůči vám nějaké závazky, rád bych je na místě vyrovnal.“

Malinko zbledla, ale uchovala si chladnou tvář. „Přišel jste mi tuto nabídku učinit Robertovým jménem?“

„To ne, slečno Málková. Rád bych, aby se tato záležitost odehrála jen mezi námi. Chápete, že i mně je toto poslání trapné, ale ve svém postavení nemohu jednat jinak. Robert se o ničem nemusí dovědět.“

„To půjde asi dost těžko,“ řekla klidně.

Přitvrdil. „Slečno, nevím, co si od vztahu s Robertem slibujete, ale mohu vás ujistit, že od dnešního dne budu sledovat veškeré Robertovy výdaje a zarazím mu příjem. Pramen hojnosti vyschne. Už nebudu váš poměr financovat. Přijdete zkrátka.“

„Já? Obávám se, že netuším, o čem mluvíte!“

Zkoumavě ji pozoroval, ale z její tváře nedokázal nic vyčíst.

„Mluvím o tom, že dnešním dnem počínaje nebude mít Robert z čeho žít. Bude zcela na mizině. Už mi rozumíte?“

„Vy byste byl schopen mu zničit život?“

„Ničí si ho sám. Já mu pouze obstavím konto, nebude mít z čeho žít, je na mně závislý.“

„Udělal jste to už někdy?“

„Několikrát.“

„A všechny ty ženy se daly koupit?“

„Ano. Za rozumnou částku. Věděly, že lépe nepochodí. A když Robert už nemohl financovat jejich vztah, všechny couvly.“

„Mne si koupit nemůžete.“

„Nenuťte mě jednat tvrdě.“

„Počkejte, prosím.“

Zvedla se, klidným krokem vyšla ze salonu, na chodbě minula skupinku Linhartových, kteří jen taktak stačili odskočit ode dveří, zamířila do svého pokoje a v okamžiku byla zpátky. V ruce držela drobný balíček. „Tady vám vracím všechno, co do mě Robert investoval,“ řekla klidně. „Dopisy, vějíř, bonboniéra, kniha. Orchideje vám vrátit nemohu, už zvadly. Nechci ničit Robertovi život, nikdy bych si neodpustila, že mou vinou ztratil vaši přízeň a finanční zajištění. Vezměte si to všechno a odejděte, prosím.“

Vilém Krajník nechápavě zíral na hromádku drobností.

„Nechápu, slečno. Chcete říci, že to je všechno…“

„Ach ano,“ zarazila se. „Ještě tohle. Pochopitelně. Měla bych mu to asi předat osobně, ale za těchto okolností… Odevzdáte mu to, prosím?“

Natáhla ruku a ohromený Vilém spatřil zásnubní prsten. Poprvé od okamžiku, kdy vstoupil do tohoto omšelého salonu, mu došla řeč.

Alice sňala prsten a podala mu ho. „Prosím. Teď už je to skutečně všechno.“

S nevěřícím výrazem natáhl ruku, vzal si prsten a rychle jej prohlédl. Byl pravý.

„Můj bratr vás požádal o ruku?“

„Ano. Myslela jsem, že právě proto jste přijel. Řekl, že si s vámi musí napřed promluvit. Také mi řekl, že od něho očekáváte přiměřený sňatek a že samozřejmě nebudete nadšen nevěstou, která nepřinese žádné věno. Tvrdil, že vám všechno vysvětlí. Nic jsem mu nezatajila, ví, že se můj otec zastřelil, poté co zbankrotoval, a že od té doby žiji s matkou a tetou pod touto střechou jen z milosti strýce Josefa.“

Zamyšleně hleděl na prsten. „Milujete mého bratra?“

„Ano.“

„Promiňte, netušil jsem, jak se věci mají. Omlouvám se vám.“ Podal jí prsten. „Nemohu ho od vás přijmout. Musela byste ho vrátit jemu.“

„Udělám to.“

Užasl. „Vy se opravdu chcete Roberta vzdát?“

„Mám snad jinou možnost po tom, co jste mi řekl? Jak bych mohla ublížit muži, kterého miluji?“

„Chcete mi tvrdit, že jste opravdu tak nezištná?“

„Nechci vám tvrdit nic. Nezáleží mi na tom, co si myslíte. Nejsem a nikdy už nebudu bohatá dědička, kterou si přejete pro svého bratra. Ale mám hrdost, kterou si v žádném případě koupit nemůžete!“

Během řeči vstala, a tak byl nucen také povstat. Rozloučila se s ním nepatrnou úklonou a aniž mu dala možnost cokoli říci, odešla ze salonu.

Jel domů s hlavou plnou rozporuplných myšlenek. Její vystupování ho fascinovalo, její nevšední krása mu nedopřávala klidu. Nepodobala se žádné z žen, na jaké byl u Roberta zvyklý. Nepodobala se ani žádné z žen, s nimiž přicházel do styku sám. Ale měla v sobě něco, co kdysi znával a co mívala i jeho nebožka matka – onu chladnou nadřazenost dokonalé dámy, která je za všech okolností zdvořilá a vždycky svá. Nikdy to u žádné ženy nenašel. Až dnes. Na místě, kde by takovou vznešenost neočekával ani ve snu. Žena s úrovní paní velkého domu. Zřejmě se jí dostalo prvotřídního vychování. A kdyby její otec nezbankrotoval…



Hned po návratu zaskočil nepřipraveného Roberta.

„Byl jsem za tou slečnou,“ začal bez okolků. „Dověděl jsem se, žes jí slíbil manželství. Skutečně ji miluješ tolik, že jsi ochoten si to rozházet se mnou?“

Robert se zarazil: „No ano, slíbil, ale… ještě si ji přece neberu…“

„Miluješ ji?“

„Ano. Je nádherná. Sám jsi ji viděl.“

„No musí být opravdu nádherná, když jsi ochoten riskovat skandál. Jak jsi s ní daleko? Doufám, že tuhle jsi ještě do maléru nepřivedl.“

„No dovol,“ vzepřel se Robert. „Děláš, jako by to bylo u mne pravidlem. Zatím se mi to stalo pouze jednou.“

„Tak jak jsi s ní daleko?“ opakoval Vilém a doufal, že není slyšet, jak moc mu na odpovědi záleží.

„Nijak. Je počestná.“

„To se ti ji nepodařilo ničím oblomit?“ Vilém neskrýval ironii. „Že by už šperky a kožichy nezabíraly?

„Hodila by mi je na hlavu. Je vážně jiná.“

„A ty ji skutečně miluješ!“

„Ano.“

„Tolik, že jsi kvůli ní ochoten se nechat vydědit?“

„To nemyslíš vážně!“

„Ale ano, myslím. Už jednou jsme měli rozhovor na toto téma. Tenkrát jsem ti jasně řekl svůj názor. Pokud se neoženíš s vhodnou ženou, nedostaneš ode mne ani korunu. Svůj podíl po rodičích jsi skoro vyčerpal. To, co ti zbylo, stačí na skromný život, ale ty skromný být nedokážeš. Ačkoli možná teď – kvůli slečně Málkové…!“

„Nesnaž se mi vyhrožovat!“

„Nevyhrožuji ti. Chci pouze slyšet tvé rozhodnutí. Trváš na sňatku s tou slečnou se všemi důsledky?“

„Slíbil jsem jí manželství…“

„Vyvázat se ze slibu manželství je dost nákladná záležitost, ale já jsem ochoten to zaplatit. Naposledy. Pokud se jí ovšem vzdáš teď hned.“

„To ode mne nemůžeš chtít.“

„Chci to. Vyber si! Buď život s ní – velmi skromný, ale počestný, nebo okamžitý rozchod s veškerým komfortem, který máš dosud.“

„Dáváš mi nůž na krk.“

„Ty jsi udělal mně totéž, když jsi požádal o ruku slečnu bez haléře!“

„Já ji nechci ztratit, miluji ji.“

„Vyber si! Je to na tvé vůli.“

Následovalo dlouhé ticho, pak Robert kapituloval. „Dobrá, rozejdu se s ní. Jen nevím, jak to zařídit.“

Vilém mu výsměšně pohlédl do očí. „Usnadnila ti to. Řekla, že se tě vzdá, protože ti nechce zničit život.“

„Ona to řekla?“ zeptal se Robert ohromeně. „Za kolik?“

„Cyniku!“ Vilém znechuceně vstal. „Na okamžik jsem si myslel, že ses změnil. Že ji opravdu miluješ!“

„Ale já ji miluju!“

„Přesto jsi ochoten se jí pro peníze vzdát. Ona je chudá a k ničemu takovému se nesnížila. Vzdává se tě z lásky. Kolik takových jsi poznal?“

Robert mlčel.

„Tentokrát jsi přestřelil!“ osopil se na něho Vilém nečekaně. „Tohle není žádná venkovská učitelka, nebo subreta s vychováním pradleny! Tohle je slečna z dobré rodiny! Má úroveň!“

„Však proto jsem si ji chtěl vzít,“ pokoušel se Robert o chabou obranu.

„Dlouho ti to odhodlání nevydrželo!“

„Co ode mě k čertu chceš?“ vzepřel se Robert zlostně. „Vždyť si protiřečíš! Peskuješ mě pořád jako malého kluka. A nepokoušej se mě opít tvrzením, že žiju z tvé milosti! Nebýt mě, nikdy bys neměl tolik zakázek. Já jsem hybnou pákou tvého podniku a ty to dobře víš!“

„Ano, vím, určité zásluhy máš! Neupírám ti je. A řeknu ti ještě jedno! Kdybys dnes trval na tom, že se s tou dívkou oženíš i přes mou hrozbu vydědění, dal bych ti svůj souhlas!“

„Cože?“ Robert doslova zkoprněl. „Ty bys…?“

„Ano, protože tahle slečna je něco docela jiného než tvoje předešlé známosti. Proto jsem si myslel, že už jsi dostal rozum. A že jsi schopen skutečného citu. Přesvědčil jsi mě, že to tak není. Ty jen tak nedospěješ, Roberte! Tak jak chceš, abych se k tobě choval?“

„Ty bys mi povolil sňatek s ní?“ opakoval Robert užasle. „Potom mi nic nebrání…“

„Ale ano, brání. Řekl jsem, kdybys na tom trval! Jenže ty ses jí vzdal, takže nemám jinou možnost, než tě požádat, abys tu známost ukončil!“

„Ty jsi šílenec!“ Robert hleděl na bratra, jako by nevěřil vlastním uším. „Tentokrát jsi to ale přehnal! Nemáš právo se mnou takhle jednat!“

„Tahle debata je zcela zbytečná,“ zvedl se Vilém, „moje rozhodnutí platí!“



Robert hned následující den navštívil Alici, aby ji ujistil, že bratr určitě ustoupí, ale ona mu jen vrátila prsten s tím, že je všemu konec. Nechápal to. Pochopil až o dva týdny později, kdy mu Vilém oznámil, že se bude ženit.



Na tu strašlivou hádku vzpomínalo služebnictvo ještě řadu týdnů. A slova, která si tehdy bratři řekli, stála mezi nimi dlouhé měsíce jako nepřekonatelná hráz. Hned po hádce zmizel Robert na tři čtvrtě roku z domova – oficiálně proto, aby navázal nové obchodní styky v zahraničí, ve skutečnosti však proto, aby utopil svou zášť.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Almužna jen pro bohaté.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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